
Montážní(y) návod 84.
84

Montageanleitung 84.
Assembly instructions .

H-KSS 2 ks2 ks
1 ks
3 ks
1 ks
1 ks



PL:Uwaga

Mimo ze wszystkie dostarczane 
sztuki mebli spełniają odpowiednie 
wymogi przepisów prawa i norm 
dotyczących stabilności produktu, 
niezbędne jest dodatkowe 
zabezpieczenie szaf i zestawów szaf 
przed utratą stabilności przy użyciu 
elementów kotwiczących, a w 
przypadku zestawów mebli również 
przy użyciu elementów łączących. 
Elementy kotwiczące stanowią część 
składową opakowania szaf wyższych 
niż 180 cm. Do pozostałych szaf i 
zestawów szaf można oddzielnie 
dokupić elementy kotwiczące i 
łączące. Do elementów kotwiczących 
dołączony jest kołek rozporowy do 
konstrukcji murowanych ceglanych 
lub betonowych. Przymocowanie do 
ścian o innej konstrukcji wymaga 
odpowiedniego materiału łączącego 
(nie jest częścią opakowania). Jeżeli 
nie wiedzą Państwo, jaki typ 
zamocowania wybrać, proszę zwrócić 
się do najbliższego specjalistycznego 
sklepu. Dalej patrz instrukcja 
montażu mebli.

SK: Upozornenie

Napriek tomu, že všetky 
dodávané kusy nábytku spĺňajú 
príslušné požiadavky právnych 
predpisov a noriem ohľadne 
stability výrobku, je potrebné 
nábytkové skrine a zostavy 
nábytkových skríň dodatočne 
zaistiť proti strate stability 
kotviacou sadou a u zostáv 
nábytku aj spojovacou sadou. 
Kotviaca sada je súčasťou 
balenia nábytkových skríň, 
vyšších než 180 cm. Pre ostatné 
nábytkové skrine a zostavy 
nábytkových skríň je možné 
dokúpiť kotviacu a spojovaciu 
sadu samostatne. V kotviacej 
sade je pribalená rozperka 
(hmoždinka), určená do 
murovaných tehlových a 
betónových konštrukcií. Kotvenie 
o stenu odlišnej konštrukcie 
vyžaduje zvoliť vhodný spojovací 
materiál (nie je súčasťou 
balenia). Ak neviete, aký typ 
upevnenia zvoliť, obráťte sa na 
najbližšiu špecializovanú 
predajňu. Ďalej viď montážny 
návod výrobku.

GB, USA: Caution

 Although all delivered pieces of 
furniture comply with respective 
regulations and standards 
relating to product stability, it is 
necessary to additionally secure 
wardrobes and wardrobe 
ensembles against 
destabilization using anchoring 
kits and joining kits for furniture 
ensembles. The anchoring set is 
included with wardrobe 
ensembles wardrobes higher 
than 180 cm. Anchoring and 
joining kits may be purchased 
separately for other wardrobes 
and wardrobe ensembles. The 
anchoring kit contains a wall 
plugs for brick or concrete walls. 
Anchoring furniture to other 
structures requires suitable fixing 
materials (not included in 
packaging). If you are not sure 
what type of fixation to choose, 
consult your local specialized 
dealer. For further details see 
Assembly Instructions.  

D: Hinweis

Obwohl alle gelieferten Möbelstücke 
die jeweiligen Anforderungen der 
Rechtsvorschriften und Normen 
hinsichtlich der Produktstabilität 
erfüllen, sind Möbelschränke und 
deren Aufstellungen durch einen 
Ankerungssatz und bei den 
Möbelaufstellungen auch durch einen 
Verbindungssatz gegen 
Stabilitätsverlust ausreichend 
abzusichern. Der Ankerungssatz stellt 
einen Bestandteil der 
Möbelschrankverpackungen dar, 
wenn die Schränke höher als 180 cm 
sind. Für sonstige Möbelschränke 
und Möbelschrankaufstellungen ist es 
möglich, den Ankerungs- und 
Verbindungssatz gesondert 
nachzukaufen. Dem Ankerungssatz 
ist ein Dübel in die gemauerten 
Ziegel- oder Betonkonstruktionen 
beigepackt. Die Ankerung zu Wänden 
unterschiedlicher Konstruktion 
erfordert ein geeignetes 
Verbindungsmaterial (kein 
Bestandteil der Verpackung). Sollten 
Sie nicht wissen, welche 
Befestigungsart zu wählen ist, 
wenden Sie sich bitte an die 
nächstliegende spezialisierte 
Verkaufsstelle. Weiter siehe 
Montageanweisung des Produkts.  

F: Avertissement 

En ce qui concerne la stabilité du 
produit, tous nos articles sont 
conformes aux exigences 
législatives et aux standards, il faut 
quand-même en cas des armoires 
et de leurs ensembles, prendre 
des mesures additionnelles contre 
la perte de stabilité par les 
encrages et généralement, fixer les 
pièces mutuellement par le kit de 
serre-joints. Fait partie d'emballage 
un set d'encrage, si la fourniture 
concerne des armoires ou les 
vestiaires hautes de plus que 180 
cm. Concernant d'autres armoires 
et des ensembles de meubles, 
l'encrage ou le kit d'assemblage 
peut être acheté à part. Au set 
d'encrage vous retrouvez les 
chevilles pour les murs maçonnés 
en briques ou en béton, mais si la 
construction des murs est de type 
différent, il faut choisir un autre 
matériel d'assemblage (qui ne fait 
pas partie d'emballage.) Si vous 
hésitez quelle technique de fixation 
à choisir, adressez-vous aux 
spécialistes du magasin de 
bricolage le plus proche. Pour les 
détails, consultez le mode 
d'assemblage du produit.  

HU: Figyelmeztetés

 Annak ellenére, hogy a forgalmazott 
bútordarabok stabilitásuk 
tekintetében megfelelnek a 
jogszabályok és szabványok 
követelményeinek, a 
bútorszekrényeket és bútorszekrény-
garnitúrákat utólag stabilitásvesztés 
ellen kell biztosítani rögzítő készlettel, 
a bútorgarnitúrák esetén összekötő 
készlettel is. Rögzítő készletet a 180 
cm-nél magasabb 
bútorszekrényekkel együtt szállítunk 
a csomagolás részeként. A többi 
bútorszekrényekhez és 
bútorszekrény-garnitúrákhoz a 
rögzítő és összekötő készlet önállóan 
vásárolható. A rögzítő készlet tégla 
és beton falszerkezetekben 
használható dübelt tartalmaz. Más 
szerkezetű falakhoz történő rögzítés 
megfelelő kötőelemet igényel (nem 
része a csomagolásnak). 
Amennyiben nem tudják, milyen 
típusú rögzítést kell kiválasztania, 
forduljon a legközelebbi specializált 
üzlethez. További információk a 
termékhez kiadott szerelési 
útmutatóban találhatók.

www.hobis.com

BU: Забележка

Въпреки, че всички доставени мебели 
отговарят на съответните изисквания 
на законите и стандартите по 
отношение на стабилността на 
продукта, е необходимо шкафовете 
мебели и монтаж на шкафовете 
мебели да бъдат допълнително 
защитени против загубата на 
стабилност с помощта на комплект от 
елементи за прикрепване а при 
мебелния комплект и с комплект от 
прикрепващи елементи. Комплектът от 
прикрепващите елементи е съставна 
част на опаковката на мебелните 
шкафове, които са по-високи от 180 см. 
За другите мебелни шкафове и 
комплект от шкафове мебели може да 
бъде закупен самостоятелно комплект 
от прикрепващи елементи. Комплектът 
е опакован с прикрепващ дюбел за 
тухлена зидария или бетонни 
конструкции. Закрепването към 
стените изисква различни конструкции, 
т.е. подходящи крепежни елементи 
(същите не са включени в опаковката). 
Ако не знаете какъв тип закрепване да 
изберете, обърнете се моля за съвет 
към най-близкия специализиран 
магазин. Също така прочетете 
инструкциите за монтаж на продукта.

RU: Предупреждение

Предупреждение: Несмотря на то, что 
все поставляемые единицы мебели 
удовлетворяют соответствующим 
требованиям нормативно-правовых 
актов, касающихся стабильности 
изделий,  мебельные шкафы и 
наборы мебельных шкафов для 
предотвращения потери стабильности 
необходимо дополнительно закрепить 
при помощи крепежного комплекта, а 
в случае наборов мебели  также 
соединительного комплекта. 
Крепежный комплект является 
составной частью упаковки 
мебельных шкафов высотой более 
180 см. Для остальных мебельных 
шкафов и наборов мебельных 
шкафов крепежный и соединительный 
комплекты можно купить отдельно. 
Крепежный комплект включает 
дюбель для кирпичных или бетонных 
конструкций. Для закрепления к 
стенам иной конструкции требуется 
подходящий соединительный 
материал (не является составной 
частью упаковки).  Если Вы не знаете, 
какой тип крепления выбрать, 
обратитесь в ближайший 
специализированный магазин. Далее  
см. Руководство по монтажу изделия.

EE: Märkus 

Kuigi kõik tarnitud mööblitükid 
vastavad toote stabiilsuse suhtes 
õigusaktide ja normide vajalikele 
nõuetele, on vajalik mööbli kapid 
ning mööblikappide 
kokkupandavad osad täiendavalt 
tagada nende küllaldase püsivuse 
saamiseks tagada kinnitus(ankru) 
komplektiga ning kokkupandava 
mööbli  korral täiendava ühendus 
komplektiga. Kinnituskomplekt on 
pakendi  koostisosa mis on 
mõeldud kõrgematele kui 180 cm 
mööblikappidele. Teiste 
mööblikappide või kokkupandavate 
mööbli komplektide tarvis saab 
osta täiendavalt kinniteid ning  ja 
ühenduskomplekte. 
Kinnituskomplekti pakendis on 
kaasas telliseseina või 
betoonkonstruktsioonis  
kasutatavad tüüblid. Teiste 
konstruktsioonidega 
seinakinnitused vajavad sobivat 
ühendusmaterjali (pole pakendi 
koostisosa). Kui te ei tea, mis tüüpi 
kinnitust valida, võtke ühendust 
lähima firmakauplusega. Vaata ka 
toote paigaldusjuhiseid. 

LV: Pastaba
Nors visi tiekiami baldai atitinka 
teisės aktų ir standartų, susijusių 
su produkto stabilumu, 
reikalavimus yra būtina spintas ir 
spintų komplektus apsaugoti nuo 
stabilumo praradimo tvirtinimo 
elementų rinkiniu, o baldų 
komplektus jungčių rinkiniu. 
Tvirtinimo elementų rinkinys yra 
tiekiamas su spintomis, kurios 
yra aukštesnės nei 180 cm. 
Kitoms spintoms ir komplektams 
galima tvirtinimo ir jungiamajį 
rinkinį įsigyti atskirai. Tvirtinimo 
rinkinyje yra pridedamas kaištis, 
kuris yra skirtas  plytų arba 
betono konstrukcijoms. 
Tvirtinimas prie skirtingų 
konstrukcijų sienų reikalauja 
tinkamų jungiamųjų elementų 
(nėra komplektacijos 
sudedamąja dalimi). Jeigu 
nežinote kokio tipo tvirtinimą 
pasirinkti kreipkitės į artimiausią 
specializuotą parduotuvę. 
Daugiau informacijos žiūrėti 
produkto montavimo vadove.

CZ: Upozornění

Přestože všechny dodávané 
kusy nábytku splňují příslušné 
požadavky právních předpisů a 
norem ohledně stability výrobku, 
je nutno nábytkové skříně a 
sestavy nábytkových skříní 
dodatečně zajistit proti ztrátě 
stability kotvící sadou a u sestav 
nábytku i sadou spojovací. 
Kotvící sada je součástí balení 
nábytkových skříní vyšších než 
180 cm. Pro ostatní nábytkové 
skříně a sestavy nábytkových 
skříní je možné dokoupit kotvící 
a spojovací sadu samostatně. V 
kotvící sadě je přibalena 
hmoždinka do zděných cihlových 
nebo betonových konstrukcí. 
Kotvení ke stěnám odlišné 
konstrukce vyžaduje vhodný 
spojovací materiál(není součástí 
balení). Jestliže nevíte, jaký typ 
upevnění zvolit, obraťte se na 
nejbližší specializovanou 
prodejnu. Dále viz montážní 
návod výrobku.  

CZ: Po ukončení životnosti předejte výrobek 
oprávněné osobě ve smyslu zákona 
č. 541/2020 Sb. jako odpad kategorie „Ostatní“. 
Neobsahuje nebezpečné složky. Možno 
ukládat na skládkách pro odpady kat. O nebo 
spalovat ve spalovnách odpadů. Nevyžaduje 
oddělené ukládání na skládkách.

CZ: Záruční list

Výrobce kancelářského nábytku 
prodávaného pod chráněným označením HOBIS, 
společnost HON a.s., IČO: 47682523, kontaktní 
údaje viz www.hon.cz, poskytuje záruku na 
kancelářský nábytek HOBIS v délce 60 měsíců. 
Záruční doba počíná běžet ode dne zakoupení 
zboží konečným spotřebitelem a potvrzením 
tohoto záručního listu prodejcem s uvedením data 
prodeje. Záruka se nevztahuje na vady zboží 
způsobené dopravou, nevhodným skladováním, 
nesprávně provedenou montáží, opravou, 
údržbou nebo nesprávným použitím zboží a 
zejména na vady způsobené přemísťováním 
smontované sestavy a mechanickým poškozením. 


